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LIST KORYNTIAN DO PAWŁA  
I PAWŁA DO KORYNTIAN

W prowadzenie, tłum aczenie i  kom entarz — R yszard  R um ianek

WPROWADZENIE

List K oryntian do Pawła  i  Pawła do K oryntian  pow stał n a  podsta­
w ie następu jących  w zm ianek z Pierwszego L istu  św. Paw ła Apostoła 
do K oryntian: „W zw iązku ze spraw am i, o k tórych  pisaliście...” (7, 1) 
oraz: „N apisałem  w am  w  liście...” (5, 9). A pokryf te n  pow stał praw do­
podobnie w  drugiej połowie H w. T radycja m anuskryptów  jest rep re ­
zentow ana przez następujące teksty:
1) Różne m anuskryp ty  arm eńskie Nowego Testam entu. Zachowało się 

ich jedenaście i p raw ie w szystkie zaw ierają ' om aw iaiią korèspond/en 
cję. Na ich podstaw ie ustalono pierw otny tekst arm eński (A).

2) K om entarz arm eńsk i św. E frem a z XV w. dio listów  Paw iow ych (E). 
Sw. E f r e m  uważał ten  apokryf za księgę natchnioną i po trak tow ał 
go na  rów ni z autentycznym i listam i św. Paw ła Apostoła. K om entarz 
został dokonany n a  tekście syryjskim .

3) Pięć m anuskryp tów  łacińskich (L, M, B, P, Z).
4) M anuskryp t koptyjski. Jest to papirus z H eidelbergu z VI w., będą­

cy tłum aczeniem  z greckiego (Heid).
5) Rękopis grecki odkryty  w III w. razem  z Narodzeniem  M aryi. Ma on 

oznaczenie Bodmer X  (Bodmer).
Początkow o myślano, że apokryf został napisany w  języku sy ry j­

skim. Po odkryciu jednak  m anuskryptów  łacińskich i w ersji kopty jsk ie j 
pow stała hipoteza, że językiem  oryginalnym  był grecki.

Są dw ie tradycje, jeśli chodzi o tekst: jedna' zaw iera sam ą korespon­
dencję K oryn tian  z Paw łem  i Paw ła z K oryntianam i, druga zaś jest 
zamieszczona w  Dziejach Pawła. Ponadto w ’ oparciu o tek st ustalono 
dw ie recenzje: krótszą (starszą), reprezentow aną przez kodeks Bodmer, 
Hiaid, E i L, oraz dłuższą (z dodatkam i tekstów  kanonicznych), rep re­
zentow aną przez kodeks A i M.

Tłum aczenie zostało oparte  o  następujące w ydania krytyczne: Apo­
crypha IV . Die apokryphen B riefe des Paulus an die Laodicener u nd  
K orinther  (Kl T, 12), wyd. A. H arnack , Bonn 1905, 8—23 — kodeks 
łaciński L i i w tórne tłum , greckie, k tó re  zostało dokonane n a  gruncie
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pięciu w yżej w ym ien ian y ch  św iadec tw  o raz  A p o c r i f i  d e i N u o v o  T e s ta ­
m e n to ,  w yd. L. M oiraldi, T orino  1971, 1740—1748 — p ap iru s  z H e id e lb e r­
g u  i p a p iru s  Bod-m era X  ('tłum . w ł.).

LISTI K O R Y N TIA N  DO PA W ŁA

1 S te fan  i  wazyscy starsi, którtzy są z nim , D afinus, Eubolus. 
Teofil i  Zenon, do b ra ta  i P aw ła  w  P an u  pozdrow ienie.

2 P rzyby li do K o ry n tu  jacyś dw aj m ężow ie,2 Szym on i K leobius, 
k tó rzy  burzą  w iarę  n iek tó rych  przez fałszyw e słowa,

3 k tó re  ty  osądź,
4 pondeiważ an i od diebie, an i od innych  ap o sto łó w 1 2 3 4 n ie  słysze­

liśm y n igdy  podobnych rzeczy.
5 My jednak  strzeżem y tego w szystkiego, co o trzym aliśm y od 

oiebiie i  od innych .«
6 P a n  okazu je  nam  zatem  sw oje m iłosierdzie przez sam  fak t, że 

ty  jes teś  jeszcze p rzy  życiu i m ożem y w  te n  sposób słuchać 
ciebie na nowo; 5 *

7 przybądź do  nas, albo napisz.®
8 W ierzym y bow iem , ja k  zostało objaw ione Theonoe 7, że P an  cię 

w ybaw ił z rą k  nieprzyjaciół.
9 Rzeczy, k tó re  m ów ią i  nauczają, są te:

10 n ie  należy w ierzyć prorokom ;
11 Bóg nie jest wszechm ocny; 8
12 n ie ma zm artw ychw stan ia  ciała;
13 Bóg nie s tw orzy ł człow ieka;
14 C hrystus nie przyszedł w  ciele i n ie  narodził się z M aryi;
15 św ia t n ie je s t dziełem  Boga, lecz aniołów.
16 Dlatego, b rac ie, p rosim y cię, abyś zrobił w szystko i. p rzyby ł 

do nas, żeby Kościół K orynck i pozostał bez zgorszenia i żeby 
objaw iła  się ich niedorzeczność.
Żegnaj w  Panu!

1 W yraz „ b ra t” nie w y s tę p u je  w e w tó rn y m  tłum . gr. o ra z  u B od­
m e r a.

2 N ie m a  teg o  w y razu  w e  w tó rn y m  tłu m . gr.
3 „...ani od in n y ch  apostołów....” — b ra k  w  L j. N a to m iast u B odm era 

b ra k  ty lko  słow a „aposto łów ”.
4 B rak  całego  w erse tu  w  L j.
5 W L i z ca łego  w erse tu  je s t ty lk o : „w  c ie le ”.
• W  L j je s t ty lk o  „n as” . H eid  d o d a je  „a lb o  n ap isz”. N a to m ias t B odm er 

m a : „(rzeczywiście w ierzym y, że ty  .sam przybędziesz, ja k o  to  zostało 
ob jaw ione T heonoe”.

7 B ra k  teg o  w y razu  w  L i i  w e  w tó rn y m  tłu m . gr. B odm er m a  g °  
w erse t w cześn iej. T heonoe m oże być ro zu m ian e  w  znaczen iu : „ten, k tó ­
r y  m yśli w ed ług  B oga” W arto  t u  zaznaczyć, że k o d ek s A i M m a ją  
T heonas, a  kodeks E — Etheomas.

8 B rak  w y razu  „w szechm ocny” w  L i.
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(Opowiadanie) 9

1 D iakoni T rep tas  i E utyches zanieśli Est do Filippi,
2 tek , że Paw eł będąc w  w ięzieniu o trzym ał go za pośredn ictw em  

S tra to n ik i,19 żony A pollofana.
I zap łakał.

3 N astępnie zaw ołał m ówiąc: o ileż d la  m nie byłoby lepiej um rzeć 
i  znaleźć się blisko P ana, niż żyć na tym  świecie w  ciele słucha­
jąc  sm utnych  wiadom ości, jak  te  o nauczianiu, i w idzieć u d ręk ę  
dołączającą się do u d ręk i.11

4 W m om encie k ry tycznym  jak  ten , jestem  w w ięzach i rozm yślam  
nieszczęścia, za pośrednictw em  k tó rych  rea lizu ją  się dzieła sza­
tana!

5 W najw iększym  zatem  strap ien iu  Paw eł nap isał odpow iedź na 
list.

L IS T  PA W ŁA  DO K O RY N TIA N

1 Paw eł, w ięzień W Jezusa  C hrystusa, do b raci, k tó rzy  znajdu ją  
się w  K oryncie, przesyła pozdrow ienie!

2 W śród w ielu  ucisków , k tó re  n ieste ty  m nie godzą, nie zask ak u je  
m nie, że niegodziw e nauk i rozpow szechniają się ta k  szyibko.13

3 Mój P an  Jezus C hrystus p rzy jdzie rzeczyw iście bardzo  szybko 
nie znosząc dłużej w iarołom stw a sw ojej naukii.1“*

4 Od początku bow iem  przekazałem  w am  to w szystko, co o trzy ­
m ałem  od tych, k tó rzy  b y li p rzede m ną apostołam i i p rzebyw ali 
cały  czas iz Jezusem  C hrystusem . 15

5 Nasz P an  Jezus C hrystu s jes t narodzony z M aryi, z ro d u  D aw i­
da, z D ucha Św iętego, k tó rego  Ojciec posłał do  Niej z N ie­
bios,18

6 aby  p rzyszed ł ma ten. św iat Jezus i w ybaw ił każdego człow ieka 
p rzez sw oje cielesne narodzen ie  o raz  w skrzesił nas ze śm ierci 
w  ciele, jak  sam  dał tego p rzyk ład ; 17

7 Człowiek został stw orzony przez Jego  Ojca

9 T ek st te n  zn a jd u je  się ty lk o  w  p a p iru s ie  z H e id e lb erg u  oraz czę­
ściow o w e w tó rn y m  t łu m  gr. (bez w erse tów  4 i  5).

10 Wg k o d ek su  A P aw e ł by ł w  w ięzien iu  z pow odu te j osoby.
11 Por. F lp  1, 23; 2, 27; 2 K o r 5. 8.
12 Por. Ef 3, 1; F lm  9. ’
ls Por. G a 1, 6.
14 W śród p ierw szych  ch rześc ijan  rozpowszechniiiome by ło  o czek iw an ie  

^ a  b lisk ie  p o w tó rn e  p rzy jśc ie  Je z u sa  C h ry s tu sa  — por. 1 K o r 4, 5; 
7, 29; i Tes 4, 14—*16; 2 Tes 2, 2—6; P a s te rz  H e rm a sa  3, 8, 9; L ist B a r­
n aby  4, 3; 21, 3i

15 Por. 1 K o r 15, 3; G a 1, 17.
19 Por. Rz 1„ 3. K odeks L i dod a je  tu : .... przez an io ła  G a b rie la ”.
17 P or. 1 Tim 1, 15.
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8 i  d latego k iedy  zagubił się, b y ł poszukiw any, ab y  być ożywio­
nym  d la  dziieła usynow ien ia .18

9 Bow iem  Bóg w szechm ocny, srbwóroa n ieba  i  ziemi, posłał n a j­
p ierw  Żydom  proroków , aby  w ybaw ić  ich  od g rzech ó w ,19

10 poniew aż z e ch d a ł zbaw ić dom  Izrae la . D latego w ziął część D u­
cha C hrystu sa  i  w ysłał go na p roroków , k tó rzy  głosili p rzez d łu ­
gi czas relig ię  beiz błędu.

11 A le ten , k tó ry  może obalić to, co jes t spraw iedliw e, chcąc być 
Bogiem, pod jął się dzieła i  w yniszczył ich k ręp u jąc  w szystk ich  
swojją w olą, iii koniec św ia ta  p rzyb liży ł doi sądu. 20

12 Bóg w szechm ocny, będąc spraw ied liw ym , i  n ie  chcąc niw eczyć 
swego dzieła,21

13 posłał sw ego D ucha do M aryi; 22
14 Ona uw ierzy ła  całym  sercem  i o trzym ała w  łonie D ucha św., 

tak  iż Jezus ob jaw ił się w  św iecie,23
15 aby  zły, k tó ry  zapanow ał w  ciele, za Jego pośredn ictw em  został 

zw yciężony i p rzekonał się, że n ie je s t Bogiem.
16 Tak bow iem  Jezus C hrystus zbaw ił w  swoim  oiele w szyst­

kich,,24
17 okazując w  sw oim  w łasnym  oiele św ią tyn ię  spraw iedliw ości, 25
18 w  k tó re j zostaliśm y zbaw ieni.28
19 Ci izatem, k tó rzy  są zgodni z tam tym i ludźm i, nie są synam i 

spraw iedliw ości, a le  gniew u, poniew aż odrzucili O patrzność 
Bożą, tw ierdząc, że niebo i ziem ia oraz w szystko co na  nich 
jest, n ię  je s t dziełem  Boga. 27

20 Oni rzeczyw iście m ają  w iarę  p rzek lę tą  węża.
21 O dw racajcie  się od nich i  uciekajcie  od ich nauczania.
.22 Nie jestóście bow iem  synam i nieposłuszeństw a, ale n a jukochań ­

szego Kościoła.

18 Poir. Rz 8, 15. 23; 9, 4; Ga 4, 5n. P a p iru s  z H e id e lb erg u  m a w  tym  
m ie jscu  n ieco  in acze j: „po śm ierc i by ł poszuk iw any ...”.

19 H eid  o posłan iu  p ro ro k ó w  n a jp ie rw  Ż ydom  m ó w i w  w ie rszu  n a ­
s tęp n y m .

20 P or. 2 Tes 2, 4. W erse t w  ta k im  b rzm ien iu  m a  ty lk o  uzupełn iony  
p rzez  k o d ek s M p a p iru s  z H eidelbergu .

25 H eid  m a: „...nie chcąc, a b y  Jego  dzieło  było o d rzu co n e”.
22 L i  i H eid  d o d a ją : „w  G alile i” . N a to m iast B odm er m a n ieco  iniræ 

b rzm ien ie  całego w iersza: „spow odow ał zstąp ien ie  Ducha„ i w  fo rm ie 
ognia,, w  M aryi, G a lile jce” .

28 B rak  tego w e rse tu  w e w tó rn y m  tłum . gr. i  u  B odm era. L j i  H eid 
s ą  w łaśc iw ie  w  ty m  m ie jscu  u zu p e łn io n e  kodeksem  M, n a to m ia s t ko­
d eks A m a in n ą  lek c ję : „poniew aż o n a  uw ie rzy ła  ca łym  sw o im  s e r­
cem , b y ła  w ięc godna o trzym ać  i zrodzić naszego  P a n a  Je z u sa  C h ry ­
stu sa .

24 W L j b ra k : „zbaw ił w szy stk ich ”.
25 P o r. 1 K o r 3, 17; E f 2, 21. B rak  teg o  w erse tu  w  L j.
28 B rak  teg o  w e rse tu  w  Dj.
27 Brak początku wersetu w Lj. Por. 1 Tm 1, 19.
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23 D latego został zapow iedziany cżas zm artw ychw stan ia .28
24 D la tych, k tó rzy  m ów ią, że nie m a zm artw ychw stan ia  ciała, dla 

n ich  zm artw ychw stan ia  mile ima,
25 poniew aż n ie  uw ierzyli, że zm arły  (Pan) ta k  zm artw ychw sta ł.29
26 K oryn tian ie , oni bow iem  mie rozum ieją  z ia rna  pszenicy i w szy­

stk ich  innych  nasion, k tó re  rzucone nagie  w  ziemię, po zniszcze­
niu, z woli Boga pow sta ją  na nowo w  ciele i w  szacie.80

27 W ta k i sposób to, co zostało zasiane, nie ty lko  odżywa, ale d a je  
pom yślność i błogosław ieństw o.

28 Je ś li zaś n ie  chcem y b rać  p rzyk ładu  z nasion, to' w eźm y bardziej 
szlachetny .

29 W iecie, że Jonasz, syn  A m itta ja , nie chcąc głosić p rzeciw  Nind- 
w ie by ł w chłonięty  p rzez  po tw ora  m orskiego

30 i po trzech  dniach  i trzech  nocach Bóg usłyszał Jonasza m odlą- 
cego się- w  najg łębszej o tch łan i i  nic w  nlim n ie  zostało zniszczo­
ne, an i włos ani pow ieka.81

31 Tym  w ięcej, ja k  O n sam  zm artw ychw sta ł, ta k  w skrzesi was, 
k tó rzy  uw ierzyliście  w  Jezusa  C hrystusa .32

32 Jeśli zostało w skrzeszone ciało człow ieka, k tó ry  zm arł z synów 
Izrae la  i by ł rzucony na kości Elizeusza, ta k  rów nież w y, na 
k tó ry ch  było ciało, kości i duch  C hrystusa , w  tym  dn iu  z m a r­
tw ychw staniecie  z ciałem  kom pletnym .33

33 Podobnie i p ro rok  Eliasz w skrzesił ze śm ierci syna w dow y. 
O ileż więcej P a n  Jezus na dzńwęk trąb y , w  m gn ien iu  oka, 
w skrzesi w as ze śm ierci, jak  O n sam  pow stał z m artw ych . 
W swoim  ciele rzeczyw iście da ł nam  p rzy k ład .34

34 Je śli p rze to  wolicie inne  rzeczy, to  n ie  chciejcie m nie  nękać!
35 Je stem  bow iem  w ięźniem , aby  zwyaiężał we m nie C hrystus, 

i d latego  noszę w  m oim  ciele Jego  stygm aty ,35 abym  ja  sam  
został w skrzeszony z m artw ych .36

36 K tokolw iek  postępu je  za tą  regu łą  o trzym aną  za pośredn ictw em  
błogosław ionych p ro roków  i św iętej Ew angelii, posiądzie n a -

28 Wiiiarsze 22 i 23 w y s tę p u ją  ty lk o  w  kodeksie  M, k tó ry  znów  uzu p eł­
n ił  H eid. P o r. Ef 2, 2; 5», 6.

28 D la jasnośoi m yśli trz e b a  tu  dodać słow o „ P a n ” P o n ad to  w a rto  
zauw ażyć, że w iersze  24 i 25 m a ją  w  k o d ek sach  M i A popraw ioną 
lek c ję  w  tym,, co w y d a je  się b a rd z ie j p ie rw o tn e , że n ie  m a zm artw y ch ­
w stan ia  grzeszników .

80 Por. 1' Kair 15, 37; 2 K o r 5, 3; J  12, 24n.
31 Por. M t 12, 40; J o n  1, 1; 2, 3.
32 P or. Rz 6, 4.
33 Por. 2 K ri H3, 21; Ł k  24, 3S.
34 W iersz  33 w y stęp u je  (tylko w  kodeksach  M  i A. Z now u H eid  został 

n im  u zu p e łn ian y . P rzy k ład  je s t w zię ty  z 1 K ri 17, 19—23.
35 P or. G a 6, 17.
38 P or, F lp  3, 8.
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grodę, a gdy  pow stan ie  z m artw ych , osiągnie życie w ieczne.37
37 N atom iast ten , k tó ry  przekroazy  te  rzeczy, m a w sobie ogień, 

a  ci, k tó rzy  idą tą  drogą, są ludźm i bezbożnym i
38 i pokoleniem  żm ijow ym ;
39 od nich pow inniście zostać oddzielen i potęgą P ana .38
40 Pokój n iech  będzie z w am i! 39

37 Por. Ga 6, 16. Słow a: a gdy pow stanie z m artw ych, osiągnie
życie w ieczne”, są lekcją z  kodeksu M, której b lisk ie są lekcje A  i E-

33 Wiienszam tym  kończy się  kodeks E.
38 Takie zakończenie ma w tórne tłum . gr. oraz Bodmer. N atom iast Li 

i Heid dodają jeszcze „łaskę i m iłość”.


